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Kat fAkouoca peydAng owvig éx tod vaold, Aeyolong Ttolg E£mta
Na- nikasikia kubwa sauti kutoka- - hekalu, ikisema kwa- saba
G2532  G0191 G3173 G5456 G1537 G3588  G3485 G3004 G3588  G2033
ayyelolg, Ymdyete, kal  €kyxéete TAg  EmTtd  pudhag Tod  Bupod o0 Oeod
malaika, Nendeni, na- miminie - saba  bakuli za- ghadhabu ya- Mungu
G0032 G5217 G2532  G1632 G3588  G2033  G5357 G3588  G2372 G3588  G2316

€lg Thv Vi
juu-ya - nchi.
G1519  G3588 G1093

Kisha nikasikia sauti kubwa kutoka mle Hekaluni ikiwaambia wale malaika saba, “Nendeni, mkayamwage duniani
hayo mabakuli saba ya ghadhabu ya Mungu.”

Kat  amfjABev 6 TpRTOC, kKat  &Eéyeev TV daAnv  altod  €ig Thv
Na- akaenda - wa-kwanza, na- akamimina - bakuli yake juu-ya -
G2532  GOS565 G3588  G4413 G2532  G1632 G3588  G5357 G0846 G1519  G3588
Vyiv; Kkal  éyéveto EANKOC, KaKOV Kal — Tovnpov, €mi TOUC AavBpwToug Toug
nchi; na- ikawa jipu, baya na- ovu, juu-ya - watu -
G1093 G2532 G1096 G1668 G2556 G2532  G4190 G1909 G3588  G0444 G3588
gyovtag TO xapaypa tod  Onplou, kal  TOUG Tpookuvolvtag Th €LKOVL
wenye - chapa ya- mnyama, na- - wanaoabudu - sanamu
G2192 G3588  G5480 G3588  G2342 G2532 G3588  G4352 G3588  G1504
avtod.

yake.

G0846

Malaika wa kwanza akaenda akalimwaga hilo bakuli lake juu ya nchi. Majipu mabaya yenye maumivu makali
yakawapata wale watu wote waliokuwa na chapa ya yule mnyama na walioabudu sanamu yake.

Kat o bdevtepog  €&eyeev thv  dAnv  altod  €ig thv  BdAacoav;
Na- - wa-pili akamimina - bakuli yake ndani-ya - bahari;
G2532 G3588 G1208 G1632 G3588  G5357 G0846  G1519 G3588  G2281

kal  éyéveto aipa, WG vekpoU; kal  mdoa Yuyxh  {whg ameébavev, T

na- ikawa damu, kama ya-maiti; na- kila kiumbe hai kikafa, -
G2532  G1096 G0129 G5613  G3498 G2532 G3956  G5590 G2222  GO0599 G3588
&v T BaAdoon.

katika- - bahari.

G1722 G3588  G2281

Malaika wa pili akalimwaga bakuli lake baharini, nayo ikabadilika kuwa damu kama ya mtu aliyekufa na kila
kiumbe hai kilichokuwa ndani ya bahari kikafa.
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Kat 0 Tpitog  €&€xeev v oAnv  altod  €ig ToUG ToTtapolg,  Kal
Na- - wa-tatu akamimina - bakuli yake ndani-ya - mito, na-
G2532 G3588  G5154 G1632 G3588  G5357 G0846 G1519 G3588  G4215 G2532
Tag  TINYag TV 08&twv;, kal  &yéveto  aia.
- chemchemi za- maji; na- yakawa  damu.
G3588  G4077 G3588  G5204 G2532  G1096 G0129
Malaika wa tatu akalimwaga bakuli lake katika mito na chemchemi za maji, nazo zikawa damu.
Kal  fAkouoca tol dyyéhou TV 08Atwv Agyovtog, Alkalog €L, o}
Na- nikamsikia - malaika wa-  maji akisema, Mwenye-haki wewe, -
G2532  G0191 G3588  G0032 G3588  G5204 G3004 G1342 G1510  G3588
v, kal o AV, 6 “Oclog, 6T tadta  Ekpac.
uliyeko, na- - uliyekuwa, - Mtakatifu, kwa-sababu haya umehukumu.
G1510 G2532 G3588 G1510 G3588  G3741 G3754 G3778 G2919

Ndipo nikamsikia malaika msimamizi wa maji akisema: “Wewe una haki katika hukumu hizi ulizotoa, wewe
uliyeko, uliyekuwako, Uliye Mtakatifu, kwa sababu umehukumu hivyo;

ottL

aipa

ayiwv Kal  Tipodntiv  €E€xeav, kal  alpa  aotoig
kwa-sababu damu ya-watakatifu na- manabii walimwaga, na- damu kwao
G3754 G0129  G0040 G2532  G4396 G1632 G2532  GO0129  GO0846
Sedwkag  TILELY; d&lol glow.
umewapa kunywa; wanastahili wao-ni.
G1325 G4095 G0514 G1510

kwa kuwa walimwaga damu ya watakatifu wako na manabii wako, nawe umewapa damu wanywe kama

walivyostahili.”
Kat fAkouoca to0 Buowotnpiouv Aeyovtog, Nai, Kopte © (G TN o)
Na- nikasikia - madhabahu ikisema, Naam, Bwana - Mungu -
G2532  G0191 G3588  G2379 G3004 G3483 G2962 G3588  G2316 G3588
Mavtokpdtwp, GAnBwal «kat  Slkawat at Kploewg  oou.
Mwenyezi, za-kweli na- za-haki - hukumu  zako.
G3841 G0228 G2532  G1342 G3588  G2920 G4771
Nikasikia madhabahu ikiitikia, “Naam, Bwana Mungu Mwenyezi, hukumu zako ni kweli na haki.”
Kat 0 TéEtaptog  £&Exeev v PAnv  aovtod  €ml tov  HAov;  kal
Na- - wa-nne akamimina - bakuli yake juu-ya - jua; na-
G2532  G3588  G5067 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909  G3588  G2246 G2532
€600 alt® kavpatioat ToUG AvBpwToug €V Tupl.
alilopewa hilo kuwaunguza - watu kwa- moto.
G1325 G0846  G2739 G3588  G0444 G1722  G4442

Malaika wa nne akamimina bakuli lake kwenye jua, nalo likapewa nguvu za kuwaunguza watu kwa moto.

Kat  ékavpatiodbnoav ol avBpwtot  kadpa peya, kal  EéBracdApnoav  TO
na- waliunguzwa - watu joto kali, na- wakalitukana -
G2532  G2739 G3588  G0444 G2738 G3173  G2532  G0987 G3588
6vopa ToD Oeold, TOoD Eyovtog Thv  €gouciav Emi Tag TAnyag tauvtag,
jina la- Mungu, - mwenye - mamlaka juu-ya - mapigo  haya,
G3686 G3588 G2316 G3588  G2192 G3588  G1849 G1909  G3588  G4127 G3778
kKat o0l petevonoav Solvar aut® So&av.
na- hawaku- tubu kumpa yeye utukufu.
G2532  G3756 G3340 G1325 G0846  G1391
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Watu wakaunguzwa na hilo joto kali, wakalaani Jina la Mungu, aliyekuwa na uwezo juu ya mapigo haya, tena
wakakataa kutubu na kumtukuza Mungu.

10 Kat o TEUTTOog  €§eyeev THv  $WAnv  altod émi OV  Bpdvov tol
Na- - wa-tano  akamimina - bakuli yake juu-ya - kiti-cha-enzi cha-
G2532 G3588  G3991 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909  G3588 G2362 G3588
Bnplou; kal  €éyeveto N Baowela altol €okotwpevn;, kal — Euac®vio  TAG
mnyama; na- ikawa - ufalme wake umejaa-giza; na- walijitafuna -
G2342 G2532  G1096 G3588  G0932 G0846 G4656 G2532  G3145 G3588
yAwooac altv €K tol T6VOU;
ndimi zao kwa-sababu-ya - maumivu;

G1100 G0846 G1537 G3588  G4192

Malaika wa tano akamimina bakuli lake kwenye kiti cha enzi cha yule mnyama, nao ufalme wake ukagubikwa na
giza. Watu wakatafuna ndimi zao kwa ajili ya maumivu,

11 kal  éfhaocdrnunoav tOV  Oedov  tod  oupavod €k Oy  TovVwv
na- wakamtukana - Mungu wa-  mbinguni kwa-sababu-ya - maumivu
G2532  G0987 G3588  G2316 G3588  G3772 G1537 G3588  G4192
avt®y, kal €K WV  EAk@V  aut@yv; Kat  ou peTevonoav €k
yao, na- kwa-sababu-ya - majipu  yao; na- hawaku- tubu kutoka-
G0846 G2532  G1537 G3588  G1668 G0846 G2532  G3756 G3340 G1537

v Epywv aot@v.
- matendo  yao.
G3588  G2041 G0846

wakamlaani Mungu wa mbinguni kwa sababu ya maumivu na majeraha yao, wala hawakutubu kwa ajili ya
matendo yao maovu.

12 Kat o EKToq  &Ge€yeev v dAnv  altod émi TOV  ToTapodv  TOV
Na- - wa-sita akamimina - bakuli yake juu-ya - mto -
G2532 G3588 G1623 G1632 G3588  G5357 G0846  G1909  G3588 G4215 G3588

pEyav <tOv>  EOdppatny; kal  &npavln 1o 06wp avtol, iva  EtowpacBn A

mkubwa - Frati; na-  yakakauka - maji yake, ili itayarishwe -
G3173 G3588  G2166 G2532  G3583 G3588 G5204  G0846 G2443  G2090 G3588
060¢ TV Pac\éwv TV  Aamod AvatoAfig  AAlou.

njia ya- wafalme - kutoka- mashariki  ya-jua.

G3598  G3588  G0935 G3588  GO0575 G0395 G2246

Malaika wa sita akamimina bakuli lake kwenye mto mkubwa Frati, maji yake yakakauka ili kutayarisha njia kwa
ajili ya wafalme watokao Mashariki.

13 Kal  €lSov €K to0 otépato¢ tod  Spdkovtog, Kal €k To0

Na- nikaona kutoka- - kinywa cha- joka, na- kutoka- -
62532  G3708 G1537 63588  G4750 G3588  G1404 G2532  G1537 G3588

otopato¢ tol  Bnpilou, kal €K to0 otouatog Tol  YeuvdotmpodnAtou,

kinywa cha- mnyama, na- kutoka- - kinywa cha- nabii-wa-uongo,

G4750 G3588  G2342 G2532  G1537 G3588  G4750 G3588  G5578

nvevpata tpla  akdbapta, WG Batpayoy;

roho tatu wachafu, kama wvyura;

G4151 G5140  GO169 G5613  G0944

Kisha nikaona roho wachafu watatu waliofanana na vyura wakitoka katika kinywa cha lile joka na katika kinywa
cha yule mnyama na katika kinywa cha yule nabii wa uongo.


https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3991.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5357.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2362.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2342.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1096.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/932.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/4656.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3145.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1100.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4192.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/987.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3772.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4192.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1668.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3756.htm
https://biblehub.com/greek/3340.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1623.htm
https://biblehub.com/greek/1632.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5357.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4215.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2166.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3583.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5204.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/2443.htm
https://biblehub.com/greek/2090.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3598.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/935.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/395.htm
https://biblehub.com/greek/2246.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1404.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2342.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4750.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5578.htm
https://biblehub.com/greek/4151.htm
https://biblehub.com/greek/5140.htm
https://biblehub.com/greek/169.htm
https://biblehub.com/greek/5613.htm
https://biblehub.com/greek/944.htm

o

14 glolv  yap Tvevpata  Satpoviwv  Tolodvta onuela, @ gkmopeveTal

wao-ni  kwa-maana roho za-pepo wanaotengeneza ishara, ambazo zinatoka
G1510 G1063 G4151 G1140 G4160 G4592 G3739 G1607
el TOUC¢ Paclelc THC  olkoupgvng OANg, ouvayayelv  altoug  Eig oV
kwenda-kwa - wafalme wa-  ulimwengu wote, kuwakusanya wao kwa- -
G1909 G3588  G0935 G3588  G3625 G3650  G4863 G0846 G1519  G3588

TOAepoV  THG  AMépag TG  HeydAng tod Oeod 1ol  Mavtokpdrtopocd.
vita ya- siku - kuu ya- Mungu - Mwenyezi.
G4171 G3588  G2250 G3588  G3173 G3588  G2316 G3588  G3841

Hizo ndizo roho za pepo wachafu zitendazo miujiza. Nazo huwaendea wafalme wa ulimwengu wote na
kuwakusanya tayari kwa ajili ya vita katika siku ile kuu ya Mungu Mwenyezi.

15 ’ISou, Epyopatr  wg KAETITNG.  pakdaplog 6 ypnyop®v, kat  tnp®v T
Tazama, ninakuja kama mwizi. heri - akeshaye, na- akiyahifadhi -
G3708 G2064 G5613  G2812 G3107 G3588  G1127 G2532  G5083 G3588
ipdtia  altod, iva  pij YUVOG meputatf), kat  PAénmwow  THY  doynpoouvnv
mavazi yake, ili a- siende-uchi akitembea, na- waione - aibu
G2440 G0846 G2443 G3361 G1131 G4043 G2532  G0991 G3588  G0808
avtod.
yake.

G0846

“Tazama, naja kama mwizi! Amebarikiwa yeye akeshaye na kuziweka tayari nguo zake ili asiende uchi na
kuonekana aibu yake.”

16 kat  ouvhyayev autolg  €ig TOV  TOTmovV TOV  kaloupevov EBpaioti
na- akawakusanya wao katika- - mahali - paitwalo kwa-Kiebrania
G2532  G4863 G0846 G1519 G3588  G5117 G3588  G2564 G1447

Ap | HayeSwv.
Har-Magedoni.
G0717

Ndipo wakawakusanya wafalme pamoja mahali paitwapo Armagedoni kwa Kiebrania.

17 Kat o6 gBdopog  &Geyeev v dAnv  altod  éml TOV  Aépa; Kal
Na- - wa-saba akamimina - bakuli yake juu-ya - hewa; na-
G2532 G3588  G1442 G1632 G3588  G5357 G0846 G1909  G3588 GO0109  G2532

eENNBev  dwvh peydAn €k to0 vaod amod to0  Bpdvou, Aéyouoaq,
ikatoka  sauti kubwa kutoka- - hekalu kutoka- - kiti-cha-enzi, ikisema,
G1831 G5456  G3173 G1537 G3588  G3485 GO575 G3588  G2362 G3004
réyovev!

Imekwisha!

G1096

Malaika wa saba akamimina bakuli lake angani na sauti kubwa ikatoka mle hekaluni katika kile kiti cha enzi,
ikisema, “Imekwisha kuwa!”
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kat  éyévovto dotpamai, kal  dwval, kal  Ppovral; kal  OElOPOG  €VEVETO

na- ikawa umeme, na- sauti, na- ngurumo; na- tetemeko likawa
G2532  G1096 G0796 G2532  G5456 G2532  G1027 G2532  G4578 G1096
péyag, olog oUK EVEVETO, ao’ ou avBpwtiocd  éyeveto il
kubwa, kama-ambalo haiku- wakuwako, tangu- wakati mwanadamu alipokuwa juu-ya
G3173 G3634 G3756 G1096 G0575 G3739 G0444 G1096 G1909

¢ vAg, tnAkkoltog oelopdg olTtw  péyag.
- nchi, kubwa-hivyo tetemeko, hivyo kubwa.
G3588 G1093  G5082 G4578 G3779  G3173

Kukawa na mianga ya umeme wa radi, ngurumo, radi na tetemeko kubwa la ardhi. Hapajawa kamwe na
tetemeko la ardhi kama hilo tangu mwanadamu awepo duniani, hivyo lilikuwa tetemeko kubwa ajabu.

Kat  éyéveto N TIOALG 1) peyaAn  €ig Tpla  pépn; kat al TIOAELG
na- ikawa - mji - mkubwa katika- tatu  sehemu; na- - miji
G2532  G1096 G3588 G4172  G3588 G3173 G1519 G5140  G3313 G2532 G3588 G4172
v  €Bviv  Emeoay; Kal  Bapulwv A HeyaAn €pvnodn évwriov  tod
ya- mataifa ikaanguka; na- Babeli - ile-kubwa ikakumbukwa mbele-ya -
G3588  G1484 G4098 G2532  G0897 G3588  G3173 G3403 G1799 G3588
©e00, Solvar autfj Tto motAplov told olvou Ttol  Bupod g OpyRg
Mungu, kumpa yeye - kikombe cha- divai ya- ghadhabu ya- hasira
G2316 G1325 G0846  G3588  G4221 G3588 G3631  G3588 G2372 G3588  G3709
avtod.

yake.

G0846

Ule mji mkubwa ukagawanyika katika sehemu tatu, nayo miji ya mataifa ikaanguka. Mungu akaukumbuka Babeli
Mkuu na kumpa kikombe kilichojaa mvinyo wa ghadhabu ya hasira yake.

kat mdoa viocog Eduyey; kat  6pn o0y ebpednoay;
na- kila kisiwa  kikakimbia; na- milima haiku- onekana;
G2532 G3956  G3520  G5343 G2532 G3735  G3756  G2147

Kila kisiwa kikatoweka wala milima haikuonekana.

kat  ydhala HEYAAn, wg TtoAavtala, kataPaivel €k to0 oUpavold
na- mvua-ya-mawe kubwa, kama ya-talanta, inashuka kutoka- - mbinguni
G2532  G5464 G3173 G5613  G5006 G2597 G1537 G3588  G3772

Emt TOUG AavBpwroug kal  EPAacdripnoav ol avbpwrot  TOV  Ogdy,

juu-ya - watu; na- wakamtukana - watu - Mungu,

G1909  G3588  G0444 G2532  G0987 G3588  G0444 G3588  G2316

€K g TAnyAg TtHg  yxaAadng, ot pHeydAn éotiv A

kwa-sababu-ya - pigo la- mvua-ya-mawe, kwa-sababu kubwa ni -

G1537 G3588  G4127 G3588  G5464 G3754 G3173 G1510  G3588

TANyR  aovthg ododpa.
pigo lake sana.
G4127 G0846  G4970

Mvua kubwa ya mawe yenye uzito wa talanta moja ikashuka kutoka mbinguni, ikawaangukia wanadamu. Nao

wanadamu wakamlaani Mungu kwa ajili ya hayo mapigo ya mvua ya mawe, kwa sababu pigo hilo lilikuwa la

kutisha.
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